
Cool-Touch
4-Slice Toaster

Instruction Manual

ATS-274

FrescoalTacto
Tostadorde4Ranuras

ManualDeInstrucciones

ATS-274
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IMPORTANT SAFEGUARDS
Basic safety precautions should always be followed when using electrical appli-
ances, including the following:
1. Important: Read all instructions carefully before first use.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or the appliance

itself in water or other liquid.
4. Never leave appliance unattended when in use.
5. This appliance is not intended to be used by children. Close supervision is

necessary when the appliance is in use near children.
6. Do not operate or place the toaster on non-heat-resistant or flammable surface.
7. Do not place or operate toaster on hot burner, stove, flame or in a heated oven.
8. Do not operate this appliance when the power cord or the plug is damaged, or

if it malfunctions, is dropped or has been damaged in any manner. Return the
appliance to an authorized service station for examination, repair or electrical/
mechanical adjustment.

9. Do not use attachments or accessories other than those supplied or recom-
mended by the manufacturer. Incompatible parts create a hazard.

10. Do not toast food that will drip fillings or coatings when heated. Clean out
accumulated crumbs frequently. Such accumulation inside the toaster is
unsanitary and increases the risk of fire or toaster malfunction.

11. Do not operate the toaster without both crumb trays securely in position.
12. Do not insert fingers, metal and non-metal utensils, foil-covered and over sized

foods, etc in toaster when plugged in as it increases the risk of electric shock.
13. Do not use outdoors.
14. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
15. Do not use the appliance for other than intended use.
16. Do not place any of the following or similar materials in or on the oven: paper,

plastic, etc. A risk of fire is present if the appliance is covered or touching flam-
mable material such as curtains, walls, etc. Never store any items on top of the
appliance.

17. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow the unit to cool
before putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.

18. Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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INSTRUCCIONESIMPORTANTESDESEGURIDAD
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Alusarcualquieraparatoeléctrico,sigasiemprelasprecaucionesbásicasdeseguri-
dad,incluyendolassiguientes:

1.Importante:Leatodaslasinstruccionescuidadosamenteantesdeusareltostador
porprimeravez.

2.Notoquesuperficiescalientes.Uselasagarraderasoperillas.
3.Paraprotegersecontraunchoqueeléctrico,nosumerjaelcable,laclavijaoel

aparatoensíenaguaoenningúntipodelíquido.
4.Nuncadejeelaparatodesatendidocuandoestésiendousado.
5.Esteaparatonodebeserusadoporniños.Esnecesarialasupervisiónestrecha

yconstantecuandoelaparatoesusadocercadeniños.
6.Noopereocoloqueeltostadorsobreunasuperficienotérmicaoinflamable.
7.Nocoloqueuopereeltostadorsobreunquemadorcaliente,ocercadelallama

deunaestufacalientedegasoadentrodeunhornocaliente.
8.Noopereesteaparatosielcableolaclavijaeléctricaestádañada,osimuestra

señalesdeaverías,sisehacaídoosihasufridoalgúndaño.Envíeelaparatoa
uncentroautorizadodeservicioparaqueseainspeccionado,reparadoypara
queseleefectúeunajusteeléctricoomecánico.

9.Nouseimplementosoaccesoriosquenoseanaquellosproporcionadoso
recomendadosporelfabricante.Laspartesincompatiblescreanunpeligro.

10.Notuestecomidaquepuedagotearoderramarcualquierrellenoocubiertacuan-
doestécaliente.Limpieconfrecuencialasmigajasquesehanacumuladoaden-
trodeltostador.Dichaacumulacióndecomidaadentrodeltostadoresantihigiéni-
cayaumentaelriesgodeunincendiooqueeltostadorsufraalgunaavería.

11.Noopereeltostadorsiambascharolasparamigajasnoesténcolocadascorrec-
tamente.

12.Noinsertededos,utensiliosmetálicosonometálicos,comidacubiertaconpapel
aluminioodegrantamaño,etc.eneltostadorcuandoestéenchufadopuesto
queestoaumentaelriesgodeunchoqueeléctrico.

13.Nouseelaparatoalaintemperie.
14.Nopermitaqueelcableeléctricoquedecolgandodelbordedeunamesaobarra,

niquetoquesuperficiescalientes.
15.Nouseelaparatoparaotropropósitoquenoseasufunciónespecífica.

GUARDEESTASINSTRUCCIONES
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SHORT CORD INSTRUCTIONS
1. A short power-supply cord is provided to reduce risk resulting from becoming

entangled in or tripping over a longer cord.
2. Longer extension cords are available and may be used if care is exercised in

their use.
3. If a longer extension cord is used:

a. The marked electrical rating of the extension cord should be at least as great
as the electrical rating of the appliance.

b. The longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter
top or tabletop where it can be pulled by children or tripped over
unintentionally.

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other); follow
the instructions below:
To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized out-
let only one way. If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it
still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to modify the plug
in any way.

This appliance is for household use only.

POLARIZED PLUG

INSTRUCCIONESPARAUSARELCABLECORTO
1.Seproporcionauncableeléctricocortoconelpropósitodereducirelriesgode

tropezarseoenredarseconuncablemáslargo.
2.Haycablesdeextensiónmáslargosdisponiblesydebenserusadosconsumo

cuidado.
3.Siseusauncabledeextensiónmáslargo:

A.Laclasificacióneléctricamarcadaenelcabledeextensióndebeserporlo
menosigualquelaclasificacióneléctricadelaparato.

B.Elcablemáslargodebesercolocadodemaneraquenocuelgueporel
bordedelmostradoromesaendondepudieraserjaladoporunniñoo
alguienpudieratropezarseconelcablesinquerer.

CLAVIJAPOLARIZADA
Esteaparatocuentaconunaclavijapolarizada(unaespigaesmásanchaquela
otra);sigalassiguientesinstrucciones:

Parareducirelriesgodechoqueeléctrico,estaclavijadebeserconectadaauna
salidaoenchufeeléctricopolarizadosolamentedeunamanera.Silaclavijano
entradebidamenteenelenchufedelasalidaeléctrica,volteelaclavija.Siaúnno
quedabienenelenchufe,póngaseencontactoconunelectricistaespecializado.
Notratedemodificarlaclavija.

Esteaparatoessolamenteparausodoméstico.
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16.Nocoloqueningunodelossiguientesmaterialesenoencimadeltostador:
papel,plástico,etc.Puedeocurrirunincendiosieltostadorestácubiertoo
tocandomaterialinflamable,talycomocortinas,paredes,etc.Nunca
almacenecosasencimadelaparato.

17.Desconecteeltostadordelasalidaeléctricacuandonoestásiendousadoo
antesdelimpiarlo.Dejequeelaparatoseenfríeantesdecolocaroquitar
piezasyantesdelimpiarlo.

18.Notratedequitarcomidaatoradadeltostadorcuandoestéenchufado.

INSTRUCCIONESIMPORTANTESDESEGURIDAD



Grounding Instructions (For Canadian Users)
This appliance must be grounded while in use to protect the operator from electrical
shock. The appliance is equipped with a 3-conductor cord and a 3-prong ground-
ing-type plug to fit the proper grounding-type receptacle. The appliance has a plug
that looks like sketch A. An adapter, sketch B, should be used for connecting
sketch-A plug plugs to two-plugs to two-prong receptacles. The grounding tab,
which extends from the adapter, must be connected to a permanent ground such as
a properly grounded outlet box as shown in sketch C using a metal screw.

This appliance is for household use only.

GROUNDING INSTRUCTIONS
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(A)
CIRCUIT GROUNDING
CONDUCTOR
CONNECTED
PROPERLY

GROUND
PRONG

(C)
ADAPTER

GROUNDING MEANS
AA22D

(B)

METAL
MOUNTING
SCREW

COVER OF GROUNDED
OUTLET BOX

(A)

(C)

CONTACTO DE PUESTOATIERRA
AA22D

(B)
CONDUCTORDE
CIRCUITOCONECTADO
CORRECTAMENTE A TIERA

TORMILLO METALICO
PARA LA CONEXION

ESPIGASDECONTACTO 
DEPUESTOATIERRAADAPTOR
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InstruccionesParaPonerATierra
Instruccionesparaponeratierra(UsuariosdeCanadásolamente)

Esteaparatoelectrodomésticodebeestarpuestoatierramientrasseusaparapro-
tegeralusuariocontraunchoqueeléctrico.Elaparatovieneequipadoconuncable
de3conductoresyunaclavijadepuestoatierrade3espigasdecontactopara
entraralreceptáculocorrectodepuestoatierra.Elaparatotieneunaclavijacomo
semuestraeneldibujoA.Sedebeusarunadaptador,dibujoB,paraconectarla
clavijaalreceptáculodedosespigas.Laespigadepuestoatierra,queseextiende
deladaptador,debeconectarseaunpuestoatierrapermanentetalycomouna
cajadesalidadebidamentepuestaatierracomosemuestraeneldibujoCusando
untornillometálico.

Thisapplianceisforhouseholduseonly.



PARTS IDENTIFICATION
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1. Toast slots
2. Control panel
3. Crumb tray
4. Toasting lever

5. Cancel button
6. Bagel toasting button
7. Defrost button
8. 2 or 4 slice function button
9. Darkness selector knob
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BAGEL

DEFROST
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IDENTIFICACIÓNDELASREFACCIONES
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1.Ranurasparatostar
2.Indicadoresdecontrol
3.Charolaparamigajas
4.Palancaparatostar

5.BotónCancel(Cancelar)
6.Botónparatostarbagels
7.BotóndeDefrost
8.Botóndelafunciónparatostar2

ó4rebanadas
9.Darknessselectorknob

Indicadoresdecontrol



HOW TO USE
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Before First Use:
1. Read all the instructions and important safeguards.
2. Remove all packaging materials; make sure items are received in good condition.
3. Remove any stickers from surface of the toaster and wipe clean with a damp

dishcloth.
4. Place toaster on a flat, heat-resistant and non-flammable surface.
5. Run one cycle before first use, to burn off any residue.
� Do not use abrasive cleaners or scouring pads.
� Do not immerse the appliance, cord and plug in water at any time.

Control Panel:
1. CANCEL: Press cancel anytime during the toasting process to end the cycle.

The bread will pop up from the toaster.
2. BAGEL: Use this function for toasting bagels or thick breads.
3. DEFROST: For frozen bread, press the defrost button. This extends the toasting

time to ensure desired toasting effect.
4. 2 or 4 SLICE FUNCTION: Push in when toasting 4 slices, and leave out when

toasting 2 slices.

Darkness Selector Knob:
You may adjust the darkness of toast from 1 to 6, 1 being the lightest and 6 the dark-
est. Results may vary depending on the thickness of the bread and its moisture con-
tent. It is recommended that you select 3 or 4 (the middle range) in the beginning
and then adjust accordingly.
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COMOUSARELTOSTADOR
AntesDelPrimerUso:
1.Leatodaslasinstruccioneseimportantesproteccionesdeseguridad.
2.Quitetodoslosmaterialesdeempaque;asegúresedequeelaparatoycompo-

nentesesténenbuenascondiciones.
3.Quitecualquieretiquetadelasuperficiedeltostadorylimpielasuperficieconuna

toallaopañohúmedo.
4.Coloqueeltostadorsobreunasuperficielisa,resistentealcalorynoinflamable.
5.Antesdelprimeruso,corrauncicloparaquemarcualquierresiduo.
�Nouselimpiadoresabrasivosofibrasmetálicasparalalimpieza.
�Nuncasumerjaenaguaelaparato,elcableolaclavija.

IndicadoresDeControl:
1.CANCEL(Cancelar):Oprimaestebotónencualquiermomentoduranteelproce-

sodetostadoparaterminarelciclo..Elpansaldrádeltostador..
2.BAGEL:Useestafunciónsideseatostarbagelsopanesgruesos.
3.DEFROST(Descongelar):Parapancongelado,oprimaelbotóndeDefrost

(Descongelar).Estoampliaelperíododetiempodetostadoparaasegurarel
gradodeseadodetostado.

4.FUNCIÓNparatostar2ó4rebanadas:Empujeelbotónhaciaadentrosiestá
tostando4rebanadas,ydéjelosalidosiestátostando2rebanadas.

PerillaSelectoraDelGradoDeTostadoDeseado:
Ustedpuedeajustarelgradodetostadodelpanentre1a6,conunosiendolo
menostostadoyseislomástostadouoscuro.Losresultadospuedenvariar
dependiendodelgruesodelpanydesucontenidodehumedad.Serecomienda
seleccionar3ó4(elpuntoenmedio);yluegoajustarelcontrolasupreferencia.



CÓMOUSARSUAPARATOCONT.
HOW TO USE CONT.

CAUTION:
• Do not leave the toaster unattended while in use.
• Do not block the top of toaster while in use.
• Do not toast any type of buttered bread. Melted butter may cause fire and/or

toaster malfunction.
• Never use metal or non-metal or sharp-edged utensil to remove toast.

To Toast Bread:
1. Select the desired setting or function.
2. Place bread into toasting slots and press lever down.
3. When toasting a single slice, the bread can be placed in any one of the slots.

If toasting one or two slices, leave the 2,4 slice function button out. If toasting
three or four slices, press 2,4 function button in on the control panel.

4. Toast will automatically pop up when the selected darkness is reached.

Paratostarpan:
1.Seleccionelaopciónolafuncióndeseada.
2.Coloqueelpanenlasranurasparatostaryoprimalapalancahaciaabajo..
3.Siestátostandounasolarebanada,puedecolocarelpanencualquierade

lasranuras.Siestátostandounaodosrebanadas,dejeelbotóndelafun-
ciónde2,4rebanadashaciaafuera.Siestátostandotresocuatro
rebanadas,empujehaciaadentroelbotóndelafunciónde2,4rebanadasen
losindicadoresdecontrol.

4.Alllegaralgradodetostadodeseado,elpantostadosaleautomáticamente.

PRECAUTIÓN
•Nuncadejeeltostadorsinatendercuandoestéfuncionando..
•Nuncaobstruyalapartesuperiordeltostadorcuandoestéfuncionando.
•Nuncatuesteningúntipodepanconmantequilla.Lamantequillaomargari-

naderretidapodráncausarunincendio.
•Nuncauseutensiliosmetálicosopuntiagudosparasacarelpantostado.
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HOW TO CLEAN
Always unplug toaster and allow to cool completely before cleaning.

To Clean Body of Toaster:
Wipe the body of toaster clean with soft, damp cloth.

To Clean Crumb Trays:
There are two crumb trays located at the back of the toaster. It is recommended that
the crumb trays be cleaned out at least every 3-5 uses.
1. Gently slide the trays out from the back of the toaster.
2. Dump the crumbs in the trash can.
3. Using a damp cloth, wipe the crumb trays clean.
4. Always dry the crumb trays completely before replacing them.
5. Push firmly to close the trays and make sure they are securely in position before

using the toaster.
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CAUTION:
• Do not immerse the toaster in water or any liquid.
• Do not use abrasive cleaners or scouring pads for cleaning.
• Never use wet or damp accessories.
• Do not clean the heating elements.
• Never place toaster in dishwasher.
• Clean the crumb tray often to reduce the risk of fire caused by built up crumbs.

CÓMOLIMPIARELAPARATO
Siempredesconecteeltostadorydéjeloenfriarcompletamenteantesde
limpiarlo.

Paralimpiarelexteriordeltostador:
Limpieelexteriordeltostadorconuntraposuave,húmedoylimpio.

Paralimpiarlascharolasparamigajas:
Haydoscharolasparamigajasqueseencuentranenlapartetraseradeltostador.Se
recomiendalimpiarlacharolaparamigajasdespuésdecada3-5usos.
1.Cuidadosamentesaquelacharolaparamigajasdelapartetraseradeltostador.
2.Tirelasmigajasenelbotedebasura.
3.Usandountrapohúmedo,limpielascharolasparamigajas.
4.Siempresequecompletamentelascharolasantesdecolocarlasnuevamente.
5.Empujefirmementeparacerrarlascharolasyasegúresedequequedendebi-
damenteadentroantesdeusareltostador.

PRECAUCIÓN:
•Nosumerjaeltostadorenaguaoningúnotrolíquido.
•Nouselimpiadoresabrasivosofibrasmetálicasparalimpiarel

tostador.
•Nouseningúnaccesoriosiestámojadoohúmedo.
•Nolimpieloselementosdecalentamiento.
•Nocoloqueeltostadorenunlavaplatos.
•Limpielascharolasparamigajasperiódicamenteparareducirel

riesgodeunincendiodebidoalaacumulacióndemigajas.
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LIMITED WARRANTY

Aroma Housewares Company warrants this product free from defects in material
and workmanship for one year from provable date of purchase in continental United
States.

Within this warranty period, Aroma Housewares Company will repair or replace, at
its option, defective parts at no charge, provided the product is returned, freight pre-
paid with proof of purchase and U.S. $6.00 for shipping and handling charges
payable to Aroma Housewares Company. Before returning an item, please call the
toll free number below for return authorization number. Allow 2-4 weeks for return
shipping.

This warranty does not cover improper installation, misuse, abuse or neglect on the
part of the owner. Warranty is also invalid in any case that the product is taken apart
or serviced by an unauthorized service station.

This warranty gives you specific legal rights and which may vary from state to state
and does not cover areas outside the United States.

AROMA HOUSEWARES COMPANY
6469 Flanders Drive

San Diego, California 92121
1-800-276-6286

M-F, 8:30 AM - 5:00 PM, Pacific Time
Website: www.aromaco.com

8 GARANTÍALIMITADA

AromaHousewaresCompanygarantizaqueesteproductonotengadefectosen
susmaterialesyfabricaciónduranteunperíododeunañoapartirdelafechacom-
probadadecompradentrodelapartecontinentaldelosEstadosUnidos.

Dentrodeesteperíododegarantía,AromaHousewaresCompanyrepararáo
reemplazará,asuopción,laspartesdefectuosassinningúncosto,siemprey
cuandoelproductoseadevuelto,conelfleteprepagado,concomprobaciónde
compray$6.00dólaresparacargosdeenvíoymanejoafavordeAroma
HousewaresCompany.Antesdedevolverunproducto,sírvasellamaralnúmero
telefónicogratuitoqueestámásabajoparaobtenerunnúmerodeautorizaciónde
devolución.Espereentre2-4semanaspararecibirelaparatonuevamente.

Estagarantíanocubrelainstalaciónincorrecta,elusoindebido,maltratoonegli-
genciaporpartedelusuario.Lagarantíatambiénesinválidaencasodequeel
aparatoseadesarmadooseledémantenimientoenuncentrodeserviciono
autorizado.

Estagarantíaledaderechoslegalesespecíficosloscualespodránvariardeun
estadoaotroynocubreáreasfueradelosEstadosUnidos.

AROMAHOUSEWARESCOMPANY
6469FlandersDrive

SanDiego,California92121
1-800-276-6286

L-V,8:30AM-5:00PM,TiempodelPacífico
SitioWeb:www.aromaco.com
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